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Édito

C’était la volonté du chef de l’État, Norodom Sihanouk, notre regretté Roi-Père, de généraliser l’étude 
du français dès l’école primaire. Il maîtrisait cette langue avec une élégance dont témoignent ses 
écrits et ses discours et il cultivait la diversité culturelle dont elle est porteuse. Il tenait par-dessus tout 
à partager ce trésor avec tout son peuple.

Nul ne s’étonnera, dès lors, quand le Président du Niger, M. Hamani Diori lança, en 1969, un appel 
pour que se réunisse la trentaine de pays qui pratiquaient le français, que Norodom Sihanouk, avec 
le Président du Sénégal Léopold Sédar Senghor et le président de Tunisie, Habib Bourguiba fut un 
des premiers à lui apporter son soutien. La conférence de Niamey de 1969 adopta, le 20 février, une 
résolution par laquelle les signataires – dont le Cambodge – se donnaient pour mission de créer une 
organisation internationale rassemblant les pays ayant la langue française en partage. Ce qui fut fait un 
an plus tard par la signature d’un acte de droit international créant l’Agence de Coopération Culturelle 
et Technique qui deviendra l’Organisation internationale de la Francophonie en 2005.

Pour Norodom Sihanouk, comme pour les autres Pères fondateurs, il s’agissait de mettre à profit le 
français au service de la solidarité, du développement et du rapprochement des peuples par le dia-
logue des civilisations. La langue française a ceci de particulier, c’est qu’elle porte en elle des valeurs 
qui se veulent universelles, des valeurs d’humanisme, de respect de la dignité qui est en chaque être 
humain, quelle que soit sa couleur de peau, sa religion, ses origines géographiques.

La Francophonie est guidée par trois ambitions. D’abord, unir les peuples par le véhicule d’une langue 
commune. Ensuite, partager, par le biais de cette langue, les valeurs que nous avons en commun, 
mais aussi nos richesses culturelles et artistiques respectives et également coopérer dans les do-
maines de la paix et de la démocratie, du patrimoine, de l’enseignement, du partage des savoirs, 
des savoir-faire et des technologies, de l’économie et du commerce. Enfin, la Francophonie entend 
défendre et promouvoir la diversité dans tous les domaines et en particulier la diversité culturelle et 
linguistique, si menacée de nos jours.

Le Cambodge, un des États à l’origine de cette idée d’une communauté francophone internationale, 
n’a pas cessé de manifester l’engagement constant en faveur de la Francophonie des gouvernements 
dirigés par Samdech Techo Hun Sen. C’est animé par ce même esprit d’engagement et fidèle à la 
tradition de coopération francophone que le gouvernement que je dirige a présenté la candidature 
du Cambodge pour accueillir ce Sommet.

Nous sommes, avec fierté, le pays hôte du 20e Sommet de l’Organisation internationale de la Fran-
cophonie. Avec cet évènement historique, nous recevons à Phnom Penh les représentants de près 
de 400 millions d’hommes et de femmes qui pratiquent la langue française sur les cinq continents. 
Jamais plus importante réunion internationale n’a été réunie dans notre pays. Nous espérons offrir à 
nos invités l’image du pays moderne qu’il est devenu après des années bien noires. 

Le thème de ce Sommet « Réinvestir dans la paix pour une prospérité partagée et une stabilité du-
rable » illustre parfaitement ce qui anime le peuple cambodgien : vivre en paix, être l’ami de tous et 
l’ennemi de personne, prospérer économiquement pour pouvoir prospérer socialement et culturel-
lement. Nous espérons partager cette aspiration avec ceux que nous accueillons chaleureusement 
chez nous à l’occasion de ce Sommet.

Samdech Moha Borvor Thipadei HUN Manet
Premier Ministre du Cambodge

Édito

Pour la première fois de son histoire, le Royaume du Cambodge accueille le Sommet de la 
Francophonie. Les 15 et 16 novembre 2026, Phnom Penh, ville de confluences au carrefour de trois 
fleuves, réunira les chefs d’État et de gouvernement de nos 90 États et gouvernements membres, 
venus des cinq continents. Près de trente ans après Hanoï, la Francophonie revient en Asie, sur une 
terre qui lui est chère, puisqu’elle doit au Cambodge l’un de ses quatre pères fondateurs, le Roi-Père 
Norodom Sihanouk.

En deux ans à peine depuis le Sommet de Villers-Cotterêts, le monde a profondément changé. Certains 
conflits s’installent dans la durée, le multilatéralisme vacille et la confiance entre les États s’use. C’est 
dans ce contexte que nous avons choisi, avec nos hôtes, de placer la paix au cœur des débats : 
« Réinvestir dans la paix pour une prospérité partagée et une stabilité durable ». Nous le savons, la 
paix est un capital qui se constitue lentement, s’érode rapidement et exige d’être entretenu chaque 
jour. Faut-il rappeler qu’elle coûte toujours moins cher que la guerre ? Le Cambodge, qui s’est relevé 
de ses propres épreuves, en connaît le prix et la valeur.

Soyons lucides : la Francophonie ne fera pas, à elle seule, taire les armes. Elle cultive pourtant un 
savoir-faire devenu rare, celui de réunir autour d’une même table des pays qui, malgré tout, parviennent 
encore à se parler. Ce dialogue, nous l’avons prolongé sur le terrain. En deux ans, 27 missions ont 
été déployées lors d’élections, nos États ont été épaulés face à la désinformation et notre projet état 
civil a franchi le cap du million de personnes dotées d’une identité légale. Une naissance enregistrée, 
c’est un citoyen qui compte. Autant d’investissements discrets au service du bien-être des populations 
et de leur stabilité. Reste la prospérité, qui n’a de valeur que partagée.

À 56 ans, la Francophonie a la chance singulière de rajeunir avec l’âge : ses 396 millions de locuteurs 
vivent en grande partie dans des pays à la démographie jeune. C’est sur cette jeunesse, et sur les 
femmes qui font vivre tant de nos économies, que nous misons. Une croissance qui les laisse de 
côté s’essouffle rapidement.

Je remercie chaleureusement le Royaume du Cambodge, ses autorités et son peuple pour leur 
engagement et leur hospitalité. Chaque année, à la fin de la saison des pluies, la rivière Tonlé Sap 
inverse son cours et repart vers le Mékong. Puisse ce Sommet nous rappeler qu’aucun cours n’est 
écrit d’avance, pas même celui de l’histoire. À Phnom Penh, la grande famille francophone l’orientera 
résolument vers la paix.

Louise Mushikiwabo
Secrétaire générale de la Francophonie
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Qu’est-ce qu’un Sommet
de la Francophonie ?

•	� Plus haute instance de l’OIF, le Sommet 
de la Francophonie réunit les 90 États et 
gouvernements membres de l’OIF pour 
définir les orientations stratégiques de 
la Francophonie.

•	� Le Sommet examine les demandes 
d’adhésion de nouveaux États et gou-
vernements et élit la ou le Secrétaire 
général(e) de la Francophonie pour un 
mandat de quatre ans. Le 20e Sommet, à 
Phnom Penh, sera électif : le mandat de 
la Secrétaire générale en exercice, élue 
en 2018 à Erevan et reconduite en 2022 
à Djerba, arrive à son terme.

Depuis le Sommet de Djerba en 
2022, le Sommet de la Francophonie 
suit un format renouvelé, avec des 
séquences réorganisées. L’objectif : 
sortir d’un déroulé institutionnel trop 
linéaire et impliquer davantage les 
chefs d’État et de gouvernement 
autour du thème central, cette année 
« Réinvestir dans la paix pour une 
prospérité partagée et une stabilité 
durable ». Ce format permet aussi 
à l’OIF de recueillir directement les 
recommandations des dirigeants 
sur ses domaines d’action, qui 
viennent nourrir ses initiatives et ses 
orientations stratégiques.

Quelle est la procédure
d’élection de la ou
du Secrétaire général(e) ?

Depuis la création du poste en 
1997, la désignation de la ou du 
Secrétaire général(e) reposait sur des 
consultations diplomatiques entre 
les États et gouvernements membres 
de plein droit, dans la recherche du 
consensus, sans cadre formalisé.

7

Soucieux de doter l’Organisation de règles claires, 
les États et gouvernements membres ont réformé 
ce dispositif. Le Règlement unique des instances de 
la Francophonie, adopté par les ministres réunis en 
Conférence ministérielle extraordinaire en mars 2022, 
prévoit désormais :

•	� un appel à candidatures ouvert par la 
CMF un an avant le Sommet électif (à 
Kigali, en novembre 2025), assorti de 
critères précis de recevabilité ; 

•	� une date limite de dépôt fixée au moins 
six mois avant le Sommet électif ;

•	� l’audition des candidat(e)s, invité(e)s à 	
présenter leur vision stratégique devant 
les ministres réunis en session extraor-
dinaire de la CMF ; 

•	� une élection formelle par les chefs d’État 
et de gouvernement lors du Sommet.

Adopté quelques mois avant le Sommet de 
Djerba (Tunisie, 2022), ce Règlement y avait été 
appliqué selon une procédure exceptionnelle aux 
délais raccourcis. Le Sommet de Phnom Penh 
en marque la première application intégrale.

Quel est le calendrier 
de l’élection de 2026 ?

19 –20 novembre 2025
Kigali (Rwanda) 

La 46e session de la CMF ouvre l’appel à 
candidatures.

15 mai 2026
Clôture des candidatures 
Les candidatures sont déposées, avec un 
programme, auprès de la France, qui assure 
la présidence en exercice jusqu’au Sommet
de Phnom Penh.

30 juin 2026
Paris (France) 

Pour la première fois de son histoire, la 
Francophonie auditionne formellement les 
candidat(e)s à sa direction. Devant les ministres 
des 53 États et gouvernements membres 
de plein droit, réunis en CMF extraordinaire, 
quatre candidat(e)s présentent leur vision :

16 novembre 2026
Phnom Penh (Cambodge) 

Les chefs d’État et de gouvernement (ou chefs 
de délégation) des 53 membres de plein droit 
élisent, lors du huis clos électif du Sommet, 
la ou le Secrétaire général(e) pour le mandat 
2027–2030.

Coumba BA 
Mauritanie

Dacian CIOLOȘ 
Roumanie

Juliana LUMUMBA 
République démocratique du Congo

Louise MUSHIKIWABO 
Rwanda, Secrétaire générale sortante
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Synthèse des modalités de vote pour l’élection 
de la ou du Secrétaire général(e)
de la Francophonie

Cadre
réglementaire

L’élection est régie par le Règlement unique des instances
de la Francophonie (RUIF), notamment par ses annexes 1 et 3.

Un scrutin
à huis clos

Seuls les chefs d’État et de gouvernement, ou les chefs
de délégation, des membres de plein droit participent au huis clos, 
accompagnés d’une seule personne par délégation.

Qui vote ? Le droit de vote appartient aux chefs d’État et de gouvernement 
(ou chefs de délégation) des 53 membres de plein droit présents.

Mode d’élection La désignation par consensus est privilégiée. En l’absence de
consensus, il est procédé à un vote.

Majorité requise L’élection a lieu à la majorité simple : la candidate ou le candidat
qui recueille le plus grand nombre de voix l’emporte.

Déroulement
du vote

Le vote a lieu à bulletin secret.

En cas d’égalité
Un nouveau tour est organisé selon les mêmes modalités,
autant de fois que nécessaire, jusqu’à ce qu’une candidature
se démarque.

Scrutateurs

La présidence du Sommet, assurée par le Cambodge, désigne
deux scrutateurs issus de régions géographiques différentes.
Ils supervisent le scrutin, contrôlent la validité des bulletins, procèdent
au dépouillement et certifient les résultats.

Huissier de justice
La présidence du Sommet (Cambodge) peut également faire appel
à un huissier de justice, afin de renforcer la transparence, la crédibilité 
et la fiabilité du processus électoral.

Proclamation
des résultats

Les résultats sont proclamés exclusivement par la présidence
cambodgienne du Sommet.

Durée du mandat La ou le Secrétaire général(e) est élu(e) pour un mandat de quatre ans, 
renouvelable selon la même procédure (RUIF, annexe 1, §1).
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8h00-8h30	 CÉRÉMONIE D’OUVERTURE

	 �Accueil officiel des chefs d’État et de gouvernement par Sa Majesté Norodom SIHAMONI 
Roi du Cambodge, S.E.M. Samdech Moha Borvor Thipadei HUN Manet, Premier 
Ministre du Royaume du Cambodge, ainsi que S.E. Dr Pich Chanmony HUN Manet, 
Première Dame du Cambodge et S.E. Mme Louise MUSHIKIWABO, Secrétaire générale 
de la Francophonie

8h30-8h45	 PHOTOGRAPHIE DES CHEFS D’ÉTAT ET DE GOUVERNEMENT 	
	 DE L’OIF (5 min)

8h45-10h15	 MOT DE BIENVENUE DU PREMIER MINISTRE DU ROYAUME 	
	 DU CAMBODGE (10 min)

	 DISCOURS DU PRÉSIDENT DU SOMMET (FRANCE) (20 min)

	 DISCOURS DE LA SECRÉTAIRE GÉNÉRALE 
	 DE LA FRANCOPHONIE (20 min)

	 PASSATION DES POUVOIRS ENTRE LES PRÉSIDENCES 
	 SORTANTE (FRANCE) ET ENTRANTE (CAMBODGE) 
	 DU SOMMET (5 min)

	 DISCOURS DE SA MAJESTÉ LE ROI DU CAMBODGE (20 min)

	 PROGRAMME CULTUREL (10 min)

10h15-10h30	 PAUSE

10h30-11h15	 OUVERTURE DES TRAVAUX

	 • Ouverture des travaux par la Présidence du Sommet (Cambodge) - Séance publique

	 • Désignation du (de la) vice-président(e) du Sommet
		  Le Président annonce le nom de l’État ou du gouvernement désigné pour assurer la vice-présidence 
		  du Sommet

	 • Adoption du projet d’ordre du jour et d’ordonnancement des travaux du 20e Sommet
		  Le Président du Sommet invite à adopter l’ordre du jour et l’ordonnancement des travaux 
		  du Sommet issus de la 48e session de la CMF

		  Document :

		  Projet d’ordre du jour et d’ordonnancement des travaux du 20e Sommet de la Francophonie

DIMANCHE 15 NOVEMBRE 2026

PROGRAMME PRÉVISIONNEL  
DU 20E SOMMET DE LA FRANCOPHONIE

Centre international de Congrès et d’Expositions Chroy Changvar
(OCIC Convention Center)

Format des séances plénières :

Membres de plein droit : 1 + 3
Membres associés : 1 + 2
Observateurs : 1 + 1

Format des huis clos :

Membres de plein droit : 1 + 1
Membres associés : 0
Observateurs : 0
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	 • Débat et décision sur les demandes d’adhésion ou de modification de statut
		  (20 min)

		  > Réservé aux membres de plein droit (format 1+3)

		  À la suite de la décision du Sommet sur les demandes d’adhésion ou de modification de statut, 
		  le Président du Sommet invite les États et gouvernements associés et observateurs ainsi que 
		  les institutions et Opérateurs de la Francophonie à rejoindre la salle des travaux. Les États 
		  et gouvernements admis ou dont le statut a été modifié sont également conviés à rejoindre la salle ; 
		  ils peuvent, s’ils le souhaitent, prendre brièvement la parole.

		  Document :

		  Recommandations de la CMF sur les demandes d’adhésion et de modification de statut

11h15-11h30	 RAPPORT DU PRÉSIDENT DE LA CONFÉRENCE
	 MINISTÉRIELLE SUR LES TRAVAUX DE LA 48E SESSION
	 DE LA CMF
	 Le Président de la CMF rend compte des résultats des travaux de la 48e session de la CMF
	 (Phnom Penh, 14 novembre 2026).

	 Document :

	 Relevé des décisions de la 48e session de la CMF

11h30-12h00	 RAPPORT D’ACTIVITÉS DE LA SECRÉTAIRE GÉNÉRALE
	 DE LA FRANCOPHONIE
	 Conformément aux articles 6 et 7 de la Charte, la Secrétaire générale rend compte au Sommet de l’exécution 
	 de son mandat.

	 Document :

	 Rapport d’activités de la Secrétaire générale de la Francophonie

12h00-12h05	 COMMUNICATION DE L’ASSEMBLÉE PARLEMENTAIRE
	 DE LA FRANCOPHONIE (APF) SUR LE THÈME DU SOMMET
	 Document :

	 Avis de l’APF sur le thème du Sommet

12h15-14h00	 Suspension des travaux

	 DÉJEUNER OFFERT PAR LA SECRÉTAIRE GÉNÉRALE
	 DE LA FRANCOPHONIE

14h00-15h15	 SÉANCE THÉMATIQUE PLÉNIÈRE EN TABLES RONDES
	 Thème : « Réinvestir dans la paix pour une prospérité partagée et une stabilité durable ».

	 Document :

	 Note de cadrage

15h30	 Fin des travaux de la journée

	 Événements officiels / Retour des délégations aux hôtels

19h00-19h30	 ARRIVÉE DES DÉLÉGATIONS SUR LE LIEU DU DÎNER OFFICIEL

19h30-21h30	 DÎNER OFFICIEL
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8h30-09h00	 SÉANCE PLÉNIÈRE PUBLIQUE

	 �• Restitution de la séance thématique plénière 
	     Résumés présentés par les modérateurs des tables rondes (chefs d’État et de gouvernement)
	    (5 min par intervention)

09h00-10h30	 HUIS CLOS DES CHEFS D’ÉTAT ET DE GOUVERNEMENT ET 
	 CHEFS DE DÉLÉGATIONS DES ÉTATS ET GOUVERNEMENTS 
	 MEMBRES DE PLEIN DROIT (format 1+1)

	 Thème : « Consolider la paix : un projet collectif qui tient compte de la diversité de nos atouts » 
	 Document :

	 - Note de cadrage

10h30-10h45	 PAUSE

10h45-12h15	 HUIS CLOS DES CHEFS D’ÉTAT ET DE GOUVERNEMENT ET 
	 CHEFS DE DÉLÉGATIONS DES ÉTATS ET GOUVERNEMENTS 
	 MEMBRES DE PLEIN DROIT (format 1+1)

	 • Élection du (de la) Secrétaire général(e) de la Francophonie	

	 • Décision sur la date et le lieu du 21e Sommet de la Francophonie

12h15-12h30	 SÉANCE PLÉNIÈRE : QUESTIONS DIVERSES
	 Peuvent être abordées ici des questions éventuelles qui n’auraient pas été évoquées

12h30-12h45	 PAUSE

12h45-13h15	 CLÔTURE DU SOMMET

	 • Adoption de la Déclaration du Sommet et de la Résolution sur les situations de 	
		  crise, de sortie de crise et de consolidation de la paix dans l’espace francophone

	 • Annonce du pays hôte du 21e Sommet de la Francophonie (2028)

	 • Annonce du (de la) Secrétaire général(e) de la Francophonie élu(e) pour le mandat 	
		  2027-2030

	 • Allocutions de clôture :
	 - Secrétaire générale de la Francophonie (5 min)
		  - Secrétaire général(e) élu(e) (5 min)
		  - Chef(fe) de délégation du pays hôte du 21e Sommet (2028) (5 min)
		  - Président du 20e Sommet (5 min)
		  Documents à adopter :

		  - Déclaration de Phnom Penh
		  - Résolution sur les situations de crise, de sortie de crise et de consolidation de la paix dans l’espace	
		    francophone
		  - Décision sur la date et le lieu du 21e Sommet
		  - Relevé des décisions du Sommet (incluant en annexe les recommandations des tables rondes)

13h30-14h15	 CONFÉRENCE DE PRESSE

LUNDI 16 NOVEMBRE 2026
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Le Sommet
de la Francophonie
au Cambodge
Réinvestir dans la paix pour une prospérité
partagée et une stabilité durable.

Pour la première fois de son histoire, le 
Cambodge accueille le Sommet de la 
Francophonie. Les 15 et 16 novembre 
2026, les chefs d’État et de gouverne-
ment des 90 États et gouvernements de 
l’OIF se retrouveront à Phnom Penh, au 
lendemain de la 48e session de la Confé-
rence ministérielle de la Francophonie. 
C’est le premier Sommet organisé en 
Asie du Sud-Est depuis celui de Hanoï, 
en 1997. 

Le choix du Cambodge a une portée symbolique parti-
culière. Le Royaume est le pays de Norodom Sihanouk, 
l’un des quatre pères fondateurs de la Francophonie, 
aux côtés de Léopold Sédar Senghor, Habib Bourguiba 
et Hamani Diori. Ce Sommet rappelle aussi l’ancrage de 
la Francophonie en Asie-Pacifique et sa présence sur 
les cinq continents.

Le thème n’a pas été choisi par hasard. Le Cambodge 
sait, par sa propre histoire, que la paix n’est jamais 
acquise et que sans elle aucun développement n’est 
possible. Le Sommet décline cette idée en trois axes : 
réinvestir dans les personnes (éducation, jeunesse, 
culture, égalité femmes-hommes), dans les opportunités 
(numérique, entrepreneuriat, innovation, environnement) 
et dans les institutions (gouvernance démocratique, État 
de droit, information fiable).

Les chefs d’État et de gouvernement seront appelés à 
prendre des engagements concrets dans ces domaines 
et à affirmer le rôle de la Francophonie sur la scène 
internationale.

Phnom Penh sera aussi un moment de bilan. À un an de 
la fin de la programmation 2024-2027, les chefs d’État 
et de gouvernement mesureront les résultats obtenus, 
s’interrogeront sur la place de l’OIF dans un multilaté-
ralisme en recomposition et adopteront la Déclaration 
de Phnom Penh.

Cliquez sur l’image pour voir la vidéo
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Autour du Sommet

Du 13 au 17 novembre, le Village de la Francophonie s’installe au Jardin de Wat Botum, au cœur de Phnom Penh, 
sous le thème « Sourire Khmer, Sourire de la Francophonie ». En accès libre et gratuit, il réunit les pavillons des États 
et gouvernements membres, des conférences, des spectacles, des expositions et de la gastronomie. En marge 
des travaux officiels, l’espace FrancoTech et la 6e Rencontre des entrepreneurs francophones porteront le volet 
économique et numérique.

Le « Village de la Francophonie » qui accompagne 
chaque Sommet propose un voyage au cœur des terres 
francophones en réunissant plus d’une cinquantaine de 
pavillons, dont le Pavillon de la Francophonie, au Jardin 
de Wat Botum. 

En marge du 20e Sommet, Phnom Penh accueillera du 14 
au 16 novembre FrancoTech, le salon de l’innovation fran-
cophone, au Centre d’exposition et de convention de Koh 
Pich (Koh Pich Convention Center), halls A à F. Après une 
première édition à STATION F, à Paris, en 2024, le salon ré-
unira institutions, entreprises et start-up autour des grands 
enjeux technologiques. En écho au thème du Sommet, « 
Réinvestir dans la paix pour une prospérité partagée et une 
stabilité durable », il illustre l’un de ses trois axes : réinvestir 
dans les opportunités, du numérique à l’entrepreneuriat et 
à l’innovation.

Deux événements parallèles ouvrent le Sommet
au grand public et aux acteurs économiques

https://youtu.be/o2H4Oie1wQE
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La Francophonie
en bref
La Francophonie, ce sont tout d’abord des femmes et des hommes qui partagent 
une langue commune, le français. Le dernier rapport en date de l’Observatoire de 
la langue française, publié en 2026, estime leur nombre à 396 millions de locuteurs, 
répartis sur les cinq continents.

C’est ensuite un dispositif institutionnel voué à promouvoir le français et à mettre en œuvre une coopération poli-
tique, éducative, économique et culturelle au sein des 90 États et gouvernements de l’Organisation internationale 
de la Francophonie (OIF). Ce dispositif est fixé par la Charte de la Francophonie, adoptée en 1997 : sa plus haute 
instance est le Sommet de la Francophonie ; sa clé de voûte la Secrétaire générale de la Francophonie, poste 
occupé par Louise Mushikiwabo.

L’OIF met en œuvre la coopération multilatérale francophone aux côtés de l’Assemblée parlementaire de la Franco-
phonie (APF) et de quatre opérateurs : l’Agence universitaire de la Francophonie (AUF), TV5MONDE, l’Association 
internationale des maires francophones (AIMF) et l’Université Senghor à Alexandrie.

La Francophonie a pour missions de : 

•	 Promouvoir la langue française et la diversité culturelle et linguistique
•	 Promouvoir la paix, la démocratie et les droits de l’Homme
•	 Appuyer l’éducation, la formation, l’enseignement supérieur et la recherche
•	 Développer la coopération économique au service du développement durable

Cliquez sur l’image pour voir la vidéo

La 44e Conférence ministérielle de la Francophonie (CMF) a adopté les 4 et 5 novembre 2023 à Yaoundé, 
Cameroun, la programmation 2024-2027, la première programmation proposée par Louise Mushikiwabo, 
depuis sa prise de fonction, et qui met en avant le rôle de la langue française dans la culture, l’éducation, 
la démocratie, la gouvernance et le développement durable. Elle se traduit par dix-neuf projets axés sur 
des résultats concrets pour répondre aux besoins des populations francophones.

LA LANGUE FRANÇAISE AU SERVICE
DES CULTURES ET DE L’ÉDUCATION

 
 

LA LANGUE FRANÇAISE AU SERVICE
DE LA DÉMOCRATIE ET DE LA GOUVERNANCE  

LA LANGUE FRANÇAISE, 
VECTEUR DE DÉVELOPPEMENT DURABLE

3 PROGRAMMES STRATÉGIQUES
19 PROJETS D’ACTION

https://www.francophonie.org/sites/default/files/2023-11/OIF_Programmation%202024-2027.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=9WQbX-H46d0
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Cartographie
des lieux du Sommet

À Phnom Penh, au confluent du Mékong
et du Tonlé Sap, des lieux emblématiques
accueillent le 20e Sommet et ses événements, 
sous le signe de la paix : Réinvestir
dans la paix pour une prospérité partagée
et une stabilité durable.

Chroy Changvar
Face au Palais royal, la péninsule

de Chroy Changvar s’étire entre le Tonlé Sap
et le Mékong, jusqu’à Chaktomuk,

« les quatre visages », où les eaux des deux fleuves
se rejoignent. Longtemps rurale, elle incarne aujourd’hui

la Phnom Penh qui se transforme. C’est là,
au Centre international de Congrès et d’Expositions 

Chroy Changvar (OCIC Convention Center),
que les chefs d’État et de gouvernement

se réunissent, pour un Sommet
placé sous le signe de la paix.

Jardin de Wat Botum
C’est au cœur de Phnom Penh, dans le Jardin de Wat Botum,

que s’installe le Village de la Francophonie, du 13 au 17 
novembre. Le jardin tient son nom de la pagode qui le borde à 

l’ouest, Wat Botum, « la pagode des fleurs de lotus ». Elle compte 
parmi les plus anciennes de la ville : sa fondation remonte 

au XVe siècle et au roi Ponhea Yat, qui fit alors de Phnom Penh
sa capitale. Situé au sud du Palais royal, ce lieu de promenade

se transforme pour cinq jours en village : des dizaines
de pavillons, des expositions, des conférences, des spectacles

et une offre gastronomique, ouverts au grand public.

Centre international
de Congrès
et d’Expositions
(OCIC Convention 
Center)
accueillera la 48e CMF le 14 novembre 
2026, puis le 20e Sommet de la 
Francophonie les 15 et 16 novembre.

Jardin de
Wat Botum
accueillera le Village de la Francophonie 
du 13 au 17 novembre 2026.

FrancoTech
du 14 au 16 novembre 2026,
Centre d’exposition et
de convention de Koh Pich 
(Koh Pich Convention
Center), halls A à F.

Source : https://www.francophonie2026.gov.kh/fr/

https://www.francophonie2026.gov.kh/fr/
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Le rayonnement
de la langue française
dans le monde
Un enjeu stratégique 

Un réseau global d’influence

« Le français est parlé par 396 millions de personnes à travers le monde, un chiffre qui pourrait atteindre près de 
590 millions d’ici 2050, et entre 500 et 800 millions en 2070 selon les scénarios, avec une forte concentration en 
Afrique, qui abrite 65 % des locuteurs francophones. ». Actuellement, le français est la quatrième langue la plus 
parlée au monde et la quatrième langue la plus utilisée sur Internet.

Source : synthèse du rapport La langue française dans le monde 2026 (OIF).

Actions clés

•	 �Économie culturelle : L’OIF soutient les créateurs, en particulier les jeunes et les femmes, pour promouvoir  
la diversité culturelle et stimuler les économies locales dans l’espace francophone.

•	 �Influence internationale : L’OIF valorise l’usage du français dans les institutions internationales, en renforçant 
sa présence dans des domaines clés comme l’éducation, la politique et le numérique.

L’Observatoire de la langue française

L’Observatoire de la langue française joue un rôle central en fournissant des statistiques stratégiques et des analyses 
sur l’usage du français à l’échelle mondiale, ce qui permet à l’OIF d’adapter ses actions pour renforcer l’usage du 
français dans les secteurs éducatifs, diplomatiques et économiques.

EN SAVOIR PLUS

Chiffres clés selon le rapport  
sur la langue française dans le monde élaboré en 2026

396  
millions

de locuteurs  
dans le monde  

en 2026

4e langue
la plus parlée  

après l’anglais,  
le chinois  

et l’espagnol

Près de 70 %
des 51 millions  
d’apprenants  

du français langue  
étrangère résident  

sur le continent  
africain

2e langue  
étrangère

la plus apprise

3e langue
des affaires

Une stratégie renouvelée pour 
renforcer la place du français  
à l’échelle internationale 

À la suite de l’adoption de la Déclaration sur la langue 
française dans la diversité linguistique par les chefs 
d’État et de gouvernement au Sommet de Djerba 
(2022), l’OIF a adapté son dispositif organisationnel 
pour mieux répondre à ses enjeux. 

Dans une approche désormais décentralisée, l’OIF  
déploie son action en faveur de la langue française en 
quadrillant l’espace francophone à tous les niveaux afin 
de prendre en compte l’ensemble des réalités linguis-
tiques. 

Avec un réseau de treize Représentations extérieures 
réparties dans les régions et capitales diplomatiques 
de la Francophonie, l’OIF mène un plaidoyer politique 
constant pour la promotion du français et du multilin-
guisme dans les enceintes internationales et régionales. 

À Québec, la représentation de l’OIF abrite l’Observa-
toire de la langue française, dispositif de référence en 
collaboration avec de nombreux partenaires universi-
taires pour élaborer des études, statistiques et projec-
tions sur la langue française et accompagner l’examen 
périodique volontaire des membres en la matière.

Et parce que l’éducation de qualité du et en français 
est une condition pour accroître le bassin de locuteurs 
francophones, l’OIF dispose d’un Institut de la Franco-
phonie pour l’éducation et la formation (IFEF) à Dakar 
couvrant les pays où le français est majoritaire ainsi que 
d’une Direction décentralisée de l’enseignement et de 
l’apprentissage du français (DEAF) à Djibouti et trois 
Centres régionaux (Sofia, Hô Chi Minh-Ville, Djibouti) 
couvrant les pays où le français est langue étrangère. 

Au Siège à Paris, l’OIF dispose de directions théma-
tiques pour appuyer le dynamisme du français dans les 
domaines de la culture, de la gouvernance démocra-
tique, de l’économie et du numérique.

https://www.francophonie.org/la-langue-francaise-dans-le-monde-305
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L’Organisation internationale
de la Francophonie
dans le monde

L’Organisation internationale de la Francophonie (OIF) a établi un réseau de  
représentations extérieures qui joue un rôle crucial dans l’accompagnement 
de ses actions politiques, diplomatiques et de coopération sur le terrain. Ce  
réseau, qui s’est développé en réponse à l’évolution institutionnelle de l’OIF, est un  
levier stratégique essentiel pour la Francophonie dans un contexte international 
en mutation.

L’OIF a entrepris une profonde réforme de ses représen-
tations extérieures, validée lors de la Conférence ministé-
rielle de la Francophonie (CMF) à Monaco en 2019 sous 
l’impulsion de la Secrétaire générale de la Francophonie. 
Cette dernière a veillé à nommer des profils de haut 
niveau à la tête des représentations extérieures, tout en 
garantissant une parité réelle et un équilibre en termes 
d’origine géographique, reflétant ainsi la diversité de la 
Francophonie. Depuis cette date, ces bureaux régio-

naux ont été transformés en représentations diploma-
tiques sur les cinq continents, couvrant des zones clés 
comme l’Afrique, l’Asie, l’Europe et les Amériques. Ces 
représentations jouent un rôle déterminant en matière 
de plaidoyer politique, en promouvant le français et le 
multilinguisme auprès des grandes instances interna-
tionales, tout en accueillant les projets de coopération 
décentralisés dans des domaines tels que le tourisme 
durable et la gouvernance numérique. 

Les représentations de l’OIF sont situées dans des carrefours diplomatiques clés comme Genève, 
Bruxelles, New York et Addis-Abeba, où elles assurent la promotion de la Francophonie auprès des 
grandes organisations multilatérales (ONU, Union européenne, Union africaine, etc.). Ce positionnement 
stratégique permet à l’OIF d’exercer une influence accrue dans les discussions mondiales sur des sujets 
tels que la démocratie, les droits de l’Homme, et le développement durable.

Missions clés des représentations 
extérieures

1.	� Représentation diplomatique

	� Les représentations agissent comme les bras  
diplomatiques de la Secrétaire générale de la Fran-
cophonie, Louise Mushikiwabo, facilitant les relations 
avec les acteurs locaux, étatiques et institutionnels. 
Elles jouent un rôle majeur dans la communication 
et l’influence des positions de l’OIF sur la scène  
internationale. 

2.	� Influence globale et réseaux  
francophones

	� Les représentations animent et coordonnent un  
réseau de plus de 80 groupes d’ambassadeurs fran-
cophones à travers le monde, ce qui permet à l’OIF 
de défendre ses priorités dans des forums interna-
tionaux et d’évaluer les pratiques démocratiques, les 
droits de l’Homme et l’état de la langue française.

3.	� Mise en œuvre de programmes locaux

	� En étroite collaboration avec les gouvernements et 
les partenaires locaux, ces représentations pilotent 
des projets concrets pour répondre aux besoins 
des populations francophones, qu’il s’agisse de 
programmes éducatifs, culturels ou économiques.

Présence globale de l’OIF

Les représentations couvrent des régions clés de  
l’espace francophone :

Afrique : Lomé, Togo (Afrique de l’Ouest), Libreville, 
Gabon (Afrique centrale), Tunis, Tunisie (Afrique du 
Nord), Antananarivo, Madagascar (océan Indien)

Amériques et Caraïbes : Québec, Canada 
(Amériques), Port-au-Prince, Haïti (Caraïbes)

Asie et Pacifique : Hanoï, Viet Nam

Moyen-Orient : Beyrouth, Liban (Moyen-Orient)

Europe : Bucarest, Roumanie (Europe centrale)

Ces représentations sont soutenues par des entités 
spécialisées telles que :

Des centres régionaux pour l’enseignement du 
français : en Asie (Viet Nam), Europe centrale
(Bulgarie), Afrique (Djibouti).

Des instituts spécialisés : l’Institut de la Francopho-
nie pour le Développement Durable (IFDD) à Québec 
et l’Institut de la Francophonie pour l’éducation et la 
formation (IFEF) à Dakar.

Les acteurs de la Charte de la Francophonie
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Le Village
de la Francophonie
Un espace de partage et de diversité

Du 13 au 17 novembre, le Village de la Francophonie s’installe au Jardin de Wat 
Botum, au cœur de Phnom Penh, sous le thème « Sourire Khmer, Sourire de la Fran-
cophonie ». Vitrine grand public du Sommet, gratuite et ouverte à toutes et à tous, 
il réunit les pavillons des États et gouvernements membres ainsi que des espaces 
de conférences, de spectacles, d’exposition et de gastronomie, pour célébrer la 
richesse linguistique, culturelle et artistique de l’espace francophone.

 

7 
 

1. Pavillons nationaux et institutionnels  
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1. Pavillons nationaux et institutionnels  
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3. Espaces de performances culturelles 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Village de la gastronomie 

 

 

 

 

 

5. Zone d’exposition générale 

  

Le Pavillon de la Francophonie 

Au cœur du Village, le Pavillon de la Francophonie proposera une programmation à l’image de la diversité et 
de la vitalité de l’espace francophone. Au programme : 

•	 �« Les palabres » : des panels autour des grands enjeux de l’espace francophone, de la paix et la sécurité 
à l’engagement de la jeunesse et à l’égalité femmes-hommes, sans oublier la langue française et son ensei-
gnement.

•	� Prestations artistiques : des projections de films et des spectacles mettront en lumière la créativité des artistes 
de l’espace francophone.

➔	� Le programme détaillé du Pavillon de la Francophonie sera bientôt diffusé sur le site et les réseaux 
sociaux de l’OIF.

Les pavillons des États
et gouvernements

De pavillon en pavillon, les visiteurs par-
tiront à la découverte des cultures, des 
savoir-faire et des saveurs de plusieurs 
dizaines d’États et de gouvernements 
des cinq continents. Aux côtés du 
pavillon du Cambodge, pays hôte, 
et du Pavillon de la Francophonie, les 
institutions et opérateurs de la Fran-
cophonie, dont l’AUF, l’AIMF, l’APF et 
TV5MONDE, complèteront le parcours. 
Tout au long des cinq jours, spectacles, 
rencontres et animations rythmeront la 
vie du Village.

Une cinquantaine
d’États et gouvernements 

des cinq continents

Albanie, Andorre, Arménie, Belgique, Bénin,
Bulgarie, Burundi, Cabo Verde, Cambodge, Cameroun,

Canada, Chypre, Comores, Côte d’Ivoire, Djibouti,
Dominique, Égypte, Fédération Wallonie-Bruxelles, France, 
Gabon, Grèce, Guinée, Guinée-Bissau, Guinée équatoriale, 

Haïti, Kosovo, Laos, Liban, Louisiane, Luxembourg,
Madagascar, Maroc, Maurice, Mauritanie, Moldavie, Monaco, 
Nouveau-Brunswick, Nouvelle-Calédonie, Ontario, Québec, 

République centrafricaine, République démocratique
du Congo, République dominicaine, Roumanie,

Rwanda, Sainte-Lucie, Sao Tomé-et-Principe, Sarre, 
Sénégal, Seychelles, Suisse, Tchad, Togo,

Tunisie, Vanuatu, Viet Nam

INFORMATIONS PRATIQUES  
Village de la Francophonie
Vendredi 13 novembre : inauguration (sur invitation)
Du samedi 14 au mardi 17 novembre, de 11h à 19h

Accès :  
Jardin de Wat Botum, boulevard Samdach Sothearos,
Phnom Penh
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Autour de tables rondes, de rencontres d’affaires et 
d’un espace d’exposition, sept thématiques seront 
explorées :  

•	 �L’IA et la gouvernance technologique : concilier 
innovation et maîtrise des risques, avec des cadres 
juridiques et éthiques adaptés aux pays en dévelop-
pement.  

•	 �La gouvernance numérique : présenter les ré-
sultats des infrastructures publiques numériques 
au Cambodge et dans d’autres pays francophones.

•	� La fintech et l’inclusion financière : explorer les 
systèmes de paiement et monnaies numériques, à 
partir de l’expérience cambodgienne du système 
Bakong auprès des populations rurales, et les paie-
ments transfrontaliers entre pays francophones.

•	 �L’agritech et la sécurité alimentaire : mobiliser la 
technologie pour la productivité agricole, la traçabilité 
des filières et l’accès aux marchés.

•	� Les start-up et l’innovation : accompagner la 
croissance internationale des start-up francophones, 
du mentorat à la mise en relation avec des investis-
seurs.

•	 �Les femmes dans l’innovation : promouvoir les 
femmes dans les STIM et soutenir l’entrepreneuriat 
féminin dans la tech.

•	 �La technologie au service du tourisme et de la 
culture : moderniser et valoriser ces secteurs tout 
en ouvrant de nouvelles perspectives d’investisse-
ment.

EN PARALLÈLE DU SOMMET

FrancoTech : le salon
de l’innovation francophone

INFORMATIONS PRATIQUES  
Du samedi 14 au lundi 16 novembre 2026

Centre d’exposition et de convention de Koh Pich  
Phnom Penh 

Programme :  
https://francotech.gov.kh/#agenda

Organisé par le Cambodge en partenariat avec l’Alliance des patronats franco-
phones, FrancoTech se tiendra du 14 au 16 novembre au Centre d’exposition 
et de convention de Koh Pich (Koh Pich Convention Center), sous le thème 
« Une communauté francophone, un avenir numérique ». Deuxième édition après 
Paris en 2024, le salon réunira plus de 200 exposants et 5 000 visiteurs atten-
dus autour d’un Village de l’innovation, de tables rondes, de rencontres B2B et 
d’un concours d’innovation, dont la finale aura lieu le 15 novembre.

Informations médias
et contacts

Badges et centres de presse
Retrait des badges 
Centre de presse (OCIC Convention Center)
Jeudi 12 et vendredi 13 novembre 9h-17h

À savoir : Passeport ou carte d’identité (originaux) et confirmation d’accréditation. 
Retrait groupé possible pour un même média.

Centre de presse principal 
Centre international de Congrès et d’Expositions Chroy Changvar (OCIC Convention Center)
Du 13 au 16 novembre 7h-20h, horaires ajustables selon le programme

À savoir : Wifi haut débit, signal du diffuseur hôte, photos officielles HD, repas, retransmission
des séances publiques.

Espace presse du Village 
Village de la Francophonie, Jardin de Wat Botum
Du 13 au 16 novembre 7h-20h

À savoir : Postes de travail, wifi gratuit, retransmission des séances publiques.

Séances ouvertes aux médias et retransmises
Dimanche 15 novembre - 8h00-10h15
Cérémonie d’ouverture

Dimanche 15 novembre - 10h30-10h55
Ouverture des travaux

Lundi 16 novembre - 8h30-9h00
Séance plénière publique : restitution de la séance thématique

Lundi 16 novembre - 12h45-13h15
Clôture du Sommet, avec l’annonce de la ou du Secrétaire général(e) élu(e)

Lundi 16 novembre - 13h30-14h15	
Conférence de presse, retransmise sur la chaîne YouTube de l’OIF (@OIFrancophonie)
Les huis clos, dont l’élection, ne sont pas accessibles aux médias. Certains temps forts seront couverts en pool :
les journalistes retenus se présentent au point de rassemblement du Centre de presse au moins 30 minutes
avant l’événement.

Images officielles
La Télévision nationale du Cambodge (TVK) assure
le rôle de diffuseur hôte, l’Agence Kampuchea Presse
(AKP) celui de photographe hôte.

Transport et hébergement
Des navettes relient les hôtels recommandés aux lieux officiels du Sommet et au Centre de presse, sur présentation du 
badge. Itinéraires et horaires : site officiel des médias (mediafrancophonie2026.inb.gov.kh) et écrans du Centre de presse.
Les transferts entre l’aéroport et l’hôtel, ainsi que l’hébergement, sont à la charge des médias. La liste des hôtels re-
commandés figure dans l’avis aux médias du comité d’organisation.

Fuseau horaire
Phnom Penh : UTC+7, soit +6h par rapport à Paris
en novembre.

https://francotech.gov.kh/#agenda
https://mediafrancophonie2026.inb.gov.kh/fr


Contacts médias

Organisation internationale de la Francophonie 
Oria VANDEWEGHE - Porte-parole de la Secrétaire générale
oria.vandeweghe@francophonie.org

Laetitia TRAN NGOC - Chargée de la communication stratégique et des relations presse
laetitia.tran-ngoc@francophonie.org

@OIFrancophonie

www.francophonie.org

Comité national d’organisation (Cambodge) 
M. Lim CHEYTOATH - Chef de cabinet adjoint du ministre
et conseiller au ministère de l’Information du Royaume du Cambodge
cheytoath@gmail.com

Ros BEAUNORA - Bureau d’information du Centre international des médias
rosbonora2@gmail.com
+855 93 699 710

Yan MANY - Bureau d’information du Centre international des médias
yanmany99@gmail.com
+855 10 737 499

Meach SAMANMONDAY - Pools et couverture
samanmonday@gmail.com
+855 77 711 715

Chea KEOCHENDA - Visas et douane (matériel)
keochandar@gmail.com
+855 16 902 626

 @francophonie26	     @francophonie26

 @francophonie26	     @20eSommetdelaFrancophonie

www.francophonie2026.gov.kh

#SommetdelaFrancophonie
#SommetFrancophonie2026
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